
कͧलयुगी पǓत-भिÈत: उƣर Ĥदेश कȧ लोक-कथा  
  
Èया मथुरा, Èया बरसाना - Èया गोकुल, Èया नंदगांव! मतलब यह ͩक Ħज¢ेğ कȧ इंच - इंच जमीन पर 
पǓतĭता सुशीला कȧ मǑहमा गाई जाती थी। लोग कहते ͩक अगर सा¢ात पǓतĭता नारȣ के दश[न कर
ना चाहते हो तो देवी सुशीला के दश[न करो। थी भी यहȣ बात।  
सुशीला कȧ िजÛदगी का हर पल अपने पǓत के ͧलए था। पǓत के दश[न ͩकए ǒबना वह जल न पीती।
 एक बार वह अपनी एक सहेलȣ के यहाँ गई। सहेलȣ का पǓत कहȣं परदेस गया हुआ था।  
लेͩकन खाने के ͧलए सहेलȣ ने नाना Ĥकार के èवाǑदçट åयंजन पकाए थे। सुशीला यह देखकर हÈकȧ
 - बÈकȧ रह गई। वह तो पǓत कȧ अनुपिèथǓत मɅ एक बूंद तक Ēहण करने कȧ बात न सोच सकती
 थी।  
इसͧलए उससे न रहा गया। वह बोलȣ,"बहन, तुम कैसी èğी हो! तुàहारे पǓत तो परदेस मɅ हɇ और तुम
ने अपने ͧलए इतनी तरह के åयंजन पकाए हɇ। भला एक पǓतĭता के ͧलए यह सब शोभा देता है! सÍची
 पǓतĭता तो वह है जो पǓत को देखे ǒबना जल तक न ͪपए।"  
 सुशीला कȧ सहेलȣ बड़े मुंहफट èवभाव कȧ थी। Ǒदल कȧ भी वह बड़ी साफ थी। बोलȣ,"बहन सुशीला, यह
 सब ढकोसलेबाजी मुझसे नहȣं चलती।  
अगर मɇ अपने पǓत के बाहर होने पर भी अÍछा खाना खाती हूँ तो इसका मतलब यह तो नहȣं होता ͩक म
ɇ उÛहɅ नहȣं चाहती। मɇ तो जैसी खुश उनके सामने रहती हूँ वैसी हȣ उनके पीछे भी। अगर कोई मुझ पर
 उंगलȣ उठाने पर हȣ तुला होगा तो उसे मɇ रोक नहȣं सकती।  
बाकȧ यह तो ͧसफ[ मɇ जानती हूँ या मेरे पǓत, ͩक हम एक - दूसरे को ͩकतना चाहते हɇ।"सहेलȣ के
 इस जवाब से सुशीला जल - भुनकर रह गई। उसने मुंह चुǓनयाकर कहा,"यह तो सब ठȤक है, लेͩकन तुम प
Ǔतĭता नहȣं हो।  
पǓतĭता èğी के ͧलए शाèğɉ मɅ ͧलखा है ͩक पǓत कȧ गैरहािजरȣ मɅ वह जल तक न ͪपए।
"सहेलȣ ने इसका भी करारा जवाब Ǒदया। बोलȣ,"ऐसे शाèğ मेरे ठɅगे से!"अÛत मɅ बात यहाँ तक बढ़ ग
ई ͩक सुशीला तुनककर अपने घर लौट आई।  
घर आकर सारा ͩकèसा उसने अपने पǓत को बताया। पǓत भी सुशीला को बहुत चाहता था और उसकȧ Ǔन
çकाम पǓत - भिÈत से बहुत Ĥभाͪवत था। ͩफर भी कभी - कभी उसे यह जǾर लगता था ͩक यह सब 
ढɉग है। अगर पǓत एक महȣना तक घर पर न रहे तो Èया कोई èğी ǒबना अÛन - पानी के एक महȣ
ना तक रह सकती है! और उसे लगा ͩक यह ǒबलकुल असंभव है।  
अगर कोई िजɮदȣ èğी इस बात पर अड़ हȣ जाए तो जीͪवत नहȣं बच सकती। यह सोचकर पǓत ने सुश
ीला कȧ परȣ¢ा लेने का ͪवचार बनाया। कई Ǒदनɉ तक वह तरह - तरह से सुशीला को कसौटȣ पर कसता
 रहा, लेͩकन सुशीला हर बार खरȣ उतरती।  
कभी वह èनान देर से करता, तो कभी खेत से दोपहर ढले लौटता। कभी - कभी तो ऐसा होता ͩक परोसी थाल
ȣ तक सामने होने पर वह बहाना बनाकर बाहर Ǔनकल जाता और Ǒदन ढले लौटता। लेͩकन सुशीला ने कभी 
भी पǓत के खाने से पहले पानी तक न ͪपया। एक Ǒदन सुशीला के पǓत ने कहा,"आज मेरा मन खीर और पु
आ खाने का हो रहा है।  
इसͧलए खूब इलायची गरȣ डालकर पुए और ͬचरɋजी, ͩकशͧमश, केसर डालकर खीर बना बनाओ।"ये दोन
ɉ चीजɅ सुशीला को भी बड़ी ͪĤय थीं। इसͧलए खूब मन लगाकर उसने ये चीजɅ बनाई। केसर और इलायच
ी और देसी घी कȧ सुगÛध से बनाते समय हȣ सुशीला के मुंह मɅ पानी आने लगा। चीजɅ बना चुकने के बा
द सुशीला ने अपने पǓत से झटपट èनान कर लेने को कहा।  
लेͩकन पǓत को तो उस Ǒदन धैय[ कȧ परȣ¢ा लेनी थी। इसͧलए काफȧ देर तक वह ढȣल डाले रहा 
और टालता रहा। सुशीला के बार - बार कहने पर, आͨखर मɅ हारकर, वह बाãटȣ - लोटा और रèसी लेकर 
नहाने गया। नहाने मɅ भी उसने काफȧ देर लगा दȣ। इधर सुशीला कȧ आतɅ मारे भूख के कुलबुलाने लगी 
थी।  
लेͩकन जैसे हȣ देहरȣ के बाहर उसे पǓत के खड़ाऊं कȧ आवाज सुनाई दȣ, उसे Ǒदलासा बंधी ͩक अब त
ो खाने का समय आ हȣ गया। लेͩकन जैसे हȣ पǓत ने देहरȣ दे अंदर पैर रखे, दायɅ पैर कȧ खड़ाऊं से पै
र ऐसा ͩफसला ͩक वह चारɉ खाने ͬचत फैल गया। बाãटȣ - लोटा हाथ से छूटकर दूर जा ͬगरे और आँख
Ʌ फैलȣ कȧ फैलȣ रह गई।  
यह देखा तो सुशीला िजस हालत मɅ थी वैसी हȣ दौड़ी पास जाकर ͧसर Ǒहलाया, आवाजɅ दȣं, लेͩकन स
ब बेकार। पǓत अगर िजंदा होता तब तो बोलता हȣ, लेͩकन उसके तो Ĥाण पखेǾ उड़ चुके थे, इसͧलए भला
 वह कैसे बोलता।  
सुशीला कȧ आंखɅ डबडबा आई और गला भर आया। उसका मन हुआ ͩक धाड़ मारकर रो पड़े। लेͩकन तभी 
उसे खीर और पुए का Úयान हो आया। उसने सोचा ͩक पǓत अब मर हȣ गए हɇ। रोने से जी तो पाएंगे नह
ȣ। हां, आस - पड़ोस के लोग जǾर जुड़ जाएंगे। और तब खीर - पुए खाने का मौका तो ͧमलने से रहा। इसͧ
लए बेहतर यह होगा ͩक पहले मɇ खीर - पुए खा लूं, तब रोना - धोना शुǾ कǾं। यह सोचकर वह चुपचाप गई



 और जãदȣ - जãदȣ खीर उड़ाने लगी। पुए अगले Ǒदन के ͧलए रख ͧलए, Èयɉͩक उनके खराब होने 
का डर न था। असͧलयत यह थी ͩक पǓत मरा नहȣं था, बिãक मरने का नाटक ͩकए पड़ा था।  
इसͧलए अपनी प×नी कȧ यह सारȣ हरकतɅ वह देखता रहा। जब सुशीला खीर खूब जी भरकर खा चुकȧ तो
 झटपट मुंह धोया और लàबा - सा घूंघट Ǔनकालकर पǓत के पास गई और सीने से ͬचपटकर रोने लगी। रोने
 के साथ - साथ वह यह भी कहती जाती थी -   
   
"तुम तो चले परमधाम कूं, हम हूँ सूं कुछ बÈखɋ (कहो)।"  
   
उसका पǓत कुछ देर तक तो उसके नकलȣ Ĥेम और दुख को सहन करता रहा। लेͩकन अÛत मɅ उससे न 
रहा गया। और जैसे हȣ सुशीला ने अपना जुमला `तुम तो चले परधाम कूं हम हूँ सूं कुछ बक् खौ' ख×म ͩकया,
 वैसे हȣ उसके पǓत ने उसीसे ͧमलता - जुलता एक जुमला जड़ Ǒदया। पǓत का जुमला इस Ĥकार था - - 
   
खीर सड़ोपा कǐर तौ पुअनूं कूं तौ चक् खौ।"  
   
अब तो सुशीला कȧ ऐसी हालत हो गई ͩक काटो तो खून तक न Ǔनकले। उसे Èया पता था ͩक उसका पǓ
त नाटक ͩकए पड़ा है और उसकȧ परȣ¢ा ले रहा है! मन हȣ मन वह रह - रहकर अपने आपको कोसती रह
ȣ ͩक यह Èया ͩकया। Èयɉ न जबान पर काबू रखकर बुɮͬध से काम ͧलया! और उसके बाद ͩफर क
भी ͩकसी ने सुशीला के मुंह से अपने पǓतĭत धम[ कȧ तारȣफ नहȣं सुनी। पहले जैसी डींगे हांकना अब 
सुशीला ने बÛद कर Ǒदया था।  


